
SEMINARS 
SEMINAIRES 

VENDREDIS 7 et 21 OCTOBRE 

LA PHYSIQUE DES HAUTES ENERGIES 
POUR LES NON-SPECIALISTES 

Premiers résultats au SPS 

Vendredi 7 octobre 1977 Aujourd'hui l 
à 16h30 - Amphithéâtre (Rappel) 

"L'expérience hadronique WA12" 

par le Prof. L. Van Hove 

Vendredi 21 octobre 1977 
à 16h30 - Amphithéâtre 

"L'expérience neutrino WA1" 

par le Prof. L. Van Hove. 

TUESDAY 11 OCTOBER 

CERN PARTICLE PHYSICS SEMINAR 

at 16.30 hrs - Auditorium 

"Single pion production by neutral 
current and V interactions in Gargamelle 
at PS" 

by C. Matteuzzi / CERN 

WEDNESDAY 12 OCTOBER 

PRESENTATION TECHNIQUE - SYSTEME D'AIDE AU 
DEVELOPPEMENT DE MICRO-ORDINATEUR - SIEMENS 
SME 800 

de 9h00 à 16h00 - Salle de Conférence 
Bat.17 - 1er étage - Rl-007 

Le SME 800 représente une nouvelle génération 
d'outils pour l'aide au développement d'appli­
cations des micro-ordinateurs. Le développement 
de programmes utilisateurs et le test du maté­
riel et du logiciel d'un système à micro-ordi­
nateur sont également facilités d'une façon 
économique. 

La clé des performances du SME est fournie 
par un concept de multi-processeur, réunissant 
deux microprocesseurs du système SAB 8080. Le 
processeur maître (assurant la commande d'en­
semble du SME) contrôle et surveille le système 
de développement pendant toutes les phases de 
l'élaboration interactive des programmes de la 
commande interactive du test, tandis que le 
processeur esclave (microprocesseurs pour 
certaines tâches partielles, exécutées dans le 
SME sous la commande du maître) sert uniquement 
à l'exécution d'essais en temps réel. Il rem­
place ainsi le processeur contenu dans le micro­
ordinateur d'application, une liaison étant 
établie entre le connecteur du processeur de 
ce dernier et le SME, à l'aide de connecteurs 
et de câbles. 

On appelle émulation cette technique dans 
laquelle le processeur esclave du SME exécute 
un programme utilisateur dans l'environnement 
du matériel original, sans fausser les condi­
tions temporelles. Les éléments du matériel 
et du logiciel du SME, nécessaires pour 1Texé­
cution de tels tests, sont par suite réunis 
ci-après sous la notion de "adapteur d'émula­
tion et de test" ETA, (appelé "in circuit 
emulator" (ICE) dans les publications anglo-
américaines) . 

Langues : français, allemand. 

SêBËËiSBËSËnîË : M* Diraison / FI / Tél. 4585 

THURSDAY 13 OCTOBER 

PRESENTATION TECHNIQUE - BIEFFE (I) 

de 9h00 à 15h00 - Salle Conférence Magasins 

La Maison BIEFFE (I) expose des meubles de 
bureau et divers modèles de tables à dessin. 

Langues : français, italien 

5êBËêiSSê!2ê!!£§ : M* Diraison / FI / Tél. 4585 

ESQ ASTROPHYSICS SEMINAR 

at 11.30 hrs - DD Conference Room 
(Bldg.31 - 3rd floor) 

"Physical properties of the cepheids" 

by J.W. Pel / MPI, Heidelberg 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

OBJETS TROUVES EN SEPTEMBRE 1977 
A réclamer au Service de sécurité 

Le 2.9.77, un carnet de chèques voyage trouvé au 
Bâtiment de l'Administration, 

Le 5.9.77, une paire de lunettes de soleil trouvée 
aux toilettes Apron 

Le 13.9.77, une paire de lunettes de soleil trouvée 
au Bât. 504 

Le 19.9.77, un étui à lunettes trouvé à l'amphi­
théâtre du Bâtiment de l'Administration 

Le 21.9.77, une somme d'argent trouvée au Bât. 504 

au cours une pipe, un carnet d'adresses, une 
du mois bague, une boucle d'oreille, un étui 

à lunettes, une paire de lunettes, un 
porte monnaie vide, un flacon de 
pillules, diverses clefs trouvés au 
restaurant No 1 

Le 23.9.77, une somme d'argent trouvée à la sortie 
du Bât. 54 

Le 23.9.77, des chèques de voyage trouvés à 
l'agence SBS 

Le 29.9.77, un sac d'écolier trouvé sur le parking 
du Bât. 5. 
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VACCINATION CONTRE LA GRIPPE PERSONNEL ACTION FORMS 

Le Service Médical vous rappelle que cette 
vaccination paraît spécialement recommandée pour : 

- les personnes présentant une affection chronique 
susceptible de diminuer leur résistance à la 
maladie : affection cardiaque ou séquelles 
d'affection cardiaque (séquelles d'infarctus 
par exemple), affection pulmonaire (bronchite 
chronique, emphysème, insuffisance respiratoire), 
affections vasculaires et rénales, diabète, 

- les personnes convalescentes d'affections ou 
d'interventions graves, 

- d'une façon générale, les personnes de plus de 

50 ans. 

Les membres du personnel entrant dans ces caté­
gories et désirant être vaccinées doivent prendre 
contact le plus tot possible avec leur médecin 
traitant. 

Dr. J.P. Diss 
Service Médical 

(Renseignements pris auprès des Services compé­
tents de l'OMS, cette vaccination reste conseillée 
malgré des informations récentes parues dans la 
presse quotidienne à ce sujet.) 

VACCINATION AGAINST INFLUENZA 

The Medical Service reminds you that this 
vaccination is recommended for : 

- persons with chronic complaints rendering them 
less resistant to illness such as heart disease 
or sequelae to heart disease (sequelae to heart 
attacks for instance), lung conditions (chronic 
bronchitis, emphysema and respiratory insuffi­
ciency, circulatory and kidney problems, and 
diabetes, 

- persons convalescing after serious illnesses or 

operations, 

- in general, persons who are more than 50 years 
old. 

Persons in these categories and wishing to be 
vaccinated should arrange this with their private 
doctors soon,before the start of the cold season. 

Dr. J.P. Diss 
Medical Service 

(The appropriate authorities in the WHO still 
recommend this vaccination, in spite of the articles 
which have been published recently in some daily 
newspapers.) 

MISSING EQUIPMENT 

L.R.S. Camac Analog-to Digital Converter -
model 2248 - serial number 10100 - missing in 
transit between repair at the Rutherford Labo­
ratory and CERN experiment WA2. Information to 
B.J. Saunders / EP - Ext. 5734 - 6053. 

Secretariats are asked to draw from the 
Economat or from their local stationery store a 
supply not exceeding 12 months consumption of the 
new Personnel Action Forms (PE 67-0777, SCEM no 
54.50.60.005.1), and to destroy all previous stocks 
of this form. 

Personnel Division 

Les secrétariats sont priés de se procurer de 
l'Economat, ou de leur économat local, un stock ne 
dépassant pas 12 mois de consommation, des nouveaux 
"Personnel Action Forms" (PE 67-0777, no SCEM 
54.50.60.005.1), et de détruire toute version anté­
rieure. 

Division du Personnel 

SERVICE TELEX - Rappel 

îîË£Ë§êÊË-Ë2It§BÏË : ^e service accepte les 
messages télex et télégrammes officiels du lundi 
au vendredi de 8h00 à 12h30, et de 13h30 à 17h30. 
Si possible, veuillez faire parvenir vos messages 
au service avant 16h30 afin d'éviter l'important 
trafic du soir. Pour assurer une transmission 
correcte, vous êtes priés de dactylographier vos 
textes ou de les écrire lisiblement, sinon les 
opératrices seront obligées de vous les retourner 
Seuls les messages urgents et très courts peuvent 
être acceptés par téléphone. 

Messages_de_l^exterieur : Les messages 
urgents provenant de l'extérieur sont téléphonés 
au destinataire, dès réception, pour autant que 
celui-ci puisse être atteint. Si vous attendez 
un message important devant arriver après 17h30, 
veuillez en informer le Service de sécurité 
(Tél. 3696) qui prend les mesures nécessaires. 

Service Télex - Div. PE 
Téléphone 4455 

TELEX SERVICE - Reminder 

2HË22i2£_5}ËËs_Ë£Êî3 : The Exchange accepts 
official telex messages and telegrams from 
8.00 a.m. to 12.30 p.m., and from 1.30 p.m. 
to 5.30 p.m. Please pass your messages to the 
Exchange by 4.30 p.m. at the latest in order 
to avoid the peak evening traffic. Messages 
should be typed or written legibly, otherwise 
the operators may have to return them so as 
to avoid mistakes. Only urgent and short 
messages may be dictated by telephone. 

ï5£2EÎ5£JBËËsages : Urgent incoming messa­
ges are telephoned immediately to the addressee, 
if he can be located. If you expect an impor­
tant call to arrive after 5.30 p.m., please 
inform the Security Service (Ext. 3696) of 
the action to be taken. 

Telex Service - Personnel Div./ 
Tél. 4455 
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concerts publics du cern 
Nous avons le plaisir de porter à votre connaissance et à celle de vos nombreux 

amis mélomanes, la reprise de nos "CONCERTS PUBLICS" organisés en collaboration 

avec la Radio Suisse Romande. 

Le succès obtenu lors de nos précédents cycles de concerts nous incite à continuer 
cette activité pour permettre à chacun de goûter aux joies de la musique en famille. 

Jeudi 20 octobre 1977 

Mardi 6 décembre 1977 

Jeudi 19 janvier 1978 

Jeudi 2 mars 1978 

Jeudi 6 avril 1978 

'Erio Isselée 

flûte, violoncelle, piano 

présente des oeuvres de : 

J. Absil, Fr. Constant, L.van Beethoven 

Ensemble de cuivres de Saint-Jean 

trompettes, trombones, cor, cor des Alpes, tuba, 

orgue, timbales 

présente : "De Venise aux Alpes Suisses" 

Musiques du ; 15e au 20e siècle 

Ensemble Parnassus 

flute à bec, flûtes travers!ères baroques, 

hautbois baroque, violoncelle baroque, clavecin 

(instruments d'époque) 

présente des oeuvres de : 

G.-Ph. Telemann, Fr. Geminiani, J-s. Bach, 

A. Vivaldi, Fr, Couperin 

Les Solisti Aouilani 

présentent un programme entièrement consacré 

à A. Vivaldi avec des oeuvres inédites 

Andrej Radusinski, pianiste 

Récital de piano avec au programme des 

oeuvres de : F. Chopin, Fr. Liszt... 

Billets numérotés à Fr. 8.-. Abonnement aux cinq concerts : Fr 35.-. Renseignements 

et réservation : G. Adam, tél. 4813. 

CONCERTS PUBLICS DU CERN 

Je désire recevoir abonnements à Fr 35.- pour la saison de concerts 1977. 

N0M : PRENOM : SERVICE : Tél.: 

Je verse la somme de Fr. sur le compte "Club de Musique du CERN"/SBS 751887. 

A retourner à : Date : 

G. ADAM / Div.SPS (accompagné d'une copie du 

versement effectué) Signature : 
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Plats du jour des restaurants 
Semaine du 10 au 14 octobre 1977 

Midi/Lunch Time 

No.l 
Bâtiment Administratif 
Administration Building 

(CH) 

No. 2 
Bâtiment 504 
Building 504 

(CH) 

NO.3 
SPS.Bloc 3 
SPS, Block 3 

Prévessin (F) 

Prix I 4,50 ¥r II 5,10 flr I 4,50 Er I I 5,10 Er FF 7,80 

LUNDI/ 
MONDAY 

I SPAGHETTI SAUCE 
TOMATE 

ET CHAMPIGNONS 

II SAUTE DE BOEUF 
BOURGIGNON 

POMMES MOUSSELINE 
SALADE VERTE 

I SPAGHETTI BOLOGNAISE 

II STEACK GRILLE 
PRITES 
LEGUME 

FOIE DE GENISSE 
POMMES FRITES 
LEGUMES 

MARDI/ 
TUESDAY 

I LANGUE DE BOEUF AU 
MADERE 

POMMES NATURE 

II ACRATS DE POISSON 
VIRGINIE 

RIZ PILAW 
SALADES MELEES 

FILET DE CABILLAUD 
PANE 

SAUCE TARTARE 

II FRICASSEE DE PORC 
GENEVOISE 

POMMES MOUSSELINE 
LEGUME 

POULE AU RIZ 
RIZ 
LEGUMES 

MERCREDI/ 
WEDNESDAY 

I FLEISCHKASE A 
L f ALLEMANDE 

POMMES MOUSSELINE 

II ROTr DE VEAU 
EPINARDS 
POMMES RISSOLEES 

I CASSOULET TOULOUSAIN 

II FILET DE DORADE A LA 
PROVENÇALE 

POMMES VAPEUR 
LEGUME 

ROTI DE PORC 
POMMES PUREE 
HARICOTS VERTS 

JEUDI/ 
THURSDAY 

I TRIPES MILANAISE 
POMMES NATURE 

II BROCHETTE MIXED GRILL 
SPAGHETTI 
TOMATE 

I OMELETTE AUX FINES 
HERBES 

II FOIE GRILLE AUX 
OIGNONS 

SPAGHETTI 
LEGUME 

COLIN PANE 
POMMES DOREES 
EPINARDS 

VENDREDI/ 
FRIDAY 

I RIZ MADRAS STYLE 

II LA MAREE DU JOUR 
GARNIE 

I ASSIETTE PAYSANNE 

II GRATIN DE CREVETTES 
RIZ CREOLE 
LEGUME 

STEACK HACHE SAUCE 
POIVRE 

SPAGHETTI 
SALADE SAISON 

Heures 
d T ouverture 

Restaurant No 1 

lundi au vendredi 
06h30 à 02h30 

^ResTa^ranFSfô 'y^*' 
lundi au vendredi 
06h30 à 20h30 

Samedi 8h à 14h et 15h à 19h30 
Dimanche 9h à 14h30 et 15h30 à 19h30 

In s t au ran t " T 
lundi au vendredi 
7h30 à 8h30 - 9*i30 à 10h30 
l lh30 à l/ih30 - 15h à l6h 
17h30 à 19h 


